
Per il ciclo ballare i poeti
conduce Amparo Ferrari
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Homero Manzi visse solo quarantatré anni, ma gli bastarono per lasciare tra noi un 
segno indelebile. Per alcuni fu soprattutto un militante impegnato nelle lotte del 
suo tempo. Per tutti, il geniale poeta del tango, alcuni dei suoi testi sono considerati 
i più sublimi del genere.

Per i suoi amici, come Arturo Jauretche, l'ispirazione, colui che ha aperto loro le 
ǿƵȁɈǞ�ƧȌȁ�ǶƊ�ȺɐƊ�ɨǞȺǞȌȁƵ�ƊȁɈǞǿȯƵȲǞƊǶǞȺɈƊ�Ƶ�Ɗ�ǏƊɨȌȲƵ�ƮƵǶǶƵ�ƧƊɐȺƵ�ȯȌȯȌǶƊȲǞ�²خƊȲƜ�ƮǞǏ˛ƧǞ-
le, quindi, riassumere in brevi righe la sua vita travolgente e tempestosa.

Homero Nicolás Manzione, il suo vero nome, quinto di otto fratelli, nacque da 
madre uruguaiana e padre argentino (si potrebbe dire come il tango stesso) ad 
Añatuya, nodo ferroviario di Santiago del Estero, provincia quasi deserta del Argen-
tina, nordoccidentale. Lì suo padre tentava la fortuna come discreto proprietario 
terriero rurale.

Si è trasferito con sua madre a Buenos Aires quando aveva nove anni. Il mondo 
della sua infanzia si svolge tra i quartieri di Pompeya e Boedo, che hanno ispirato il 
suo amore per il quartiere. Il padre continuava a lavorare a Santiago del Estero, la 
ǿƊƮȲƵ�Ƶ�Ǟ�˛ǐǶǞ�ɈȌȲȁƊɨƊȁȌ�ȌǐȁǞ�ƊȁȁȌ�ȁƵǶǶƊ�ǶȌȲȌ�ȯȲȌɨǞȁƧǞƊة�ƮɐȲƊȁɈƵ�Ǟ�ǿƵȺǞ�ƵȺɈǞɨǞة�˛ȁȌ�ƊǶ�
momento del ritorno a scuola. In Homero la provincia nativa sarà sempre presente, 
nella sua arte e nei suoi scritti politici.

Per i nuovi arrivati   “era tutto nuovo, sorprendente…”, anche se per i veri abitanti di 
Buenos Aires Boedo era ancora il sobborgo, la riva. Dalla sua casa al 3251 della calle 
Garay, Manzi si considerava “…un provinciale che restava a bocca aperta davanti a 
un tram…”.

Ogni elemento di quel paesaggio - dal lungo muro che costeggiava per andare a 
ȺƧɐȌǶƊ�˛ȁȌ�ƊǶǶƊ�ƦƊȁƧǘǞȁƊ�ƮƵǶǶƊ�ǏƵȲȲȌɨǞƊة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƊǐǞƧȌ�ǞȁƧȌȁɈȲȌ�ɈȲƊ�ƧǞɈɈƜ�Ƶ�ȯƊǿȯƊ�ٌ�
sarà catturato in alcuni dei suoi testi successivi, come “Barrio de tango” e "Sur".

Ha frequentato la scuola elementare a Boedo e, successivamente, come alunno 
presso la Scuola Luppi, nella zona di Pompeya. In quelli anni divenne amico di 
Cátulo Castillo, amicizia che le apre le porte alla tradizione del tango.

Dopo una breve incursione nel giornalismo, Manzi lavorò come insegnante di lette-
ȲƵ�Ƶ�ȁƵǶǶƵ�ȺƧɐȌǶƵ�ȁƊɹǞȌȁƊǶǞ�wƊȲǞƊȁȌ�wȌȲƵȁȌ�Ƶ�(ȌǿǞȁǐȌ�IƊɐȺɈǞȁȌ�²ƊȲǿǞƵȁɈȌ�˛ȁȌ�ƊǶ�
1930. 

�Ǐ˛ǶǞƊɈȌ�ƊǶǶزÇȁǞȌȁƵ�!ǞɨǞƧƊ�ªƊƮǞƧƊǶƵة�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȺȌȺɈƵǐȁȌ�ǿǞǶǞɈƊȁɈƵ�ƊǶ�ƮƵȯȌȺɈȌ�RǞȯȍǶǞɈȌ�
æȲǞǐȌɯƵȁ�Ƶ�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȲɐȌǶȌ�ƮǞ�ƊɈɈǞɨǞȺɈƊ�ƮƵǶǶƊ�ªǞǏȌȲǿƊ�ƮƵǶǶزÇȁǞɨƵȲȺǞɈƜة�ǞǶ�ǐȌɨƵȲȁȌ�ƮǞ�ǏƊɈɈȌ�
ƮǞ�hȌȺƶ�IƶǶǞɮ�ÇȲǞƦɐȲɐ�ǶȌ�ǞǿȯȲǞǐǞȌȁȚ�ȯƵȲ�ɐȁ�ƦȲƵɨƵ�ȯƵȲǞȌƮȌ�Ƶ�ǶȌ�ƵȺȯɐǶȺƵ�ƮƊ�ƵȁɈȲƊǿƦƵ�
le cattedre. Esonerato dall'incarico di insegnante, ritornò nel quartiere e si dedicò 
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨƊǿƵȁɈƵ�ƊǞ�ǐƵȁƵȲǞ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ

Frequentatore abituale dei caffè e le milonghe e stabilì rapporti con Enrique Santos 
(ǞȺƧƶȯȌǶȌة�mƵȍȁǞƮƊȺ� ƊȲǶƵɈɈƊة�yǞƧȌǶƋȺ��ǶǞɨƊȲǞة�ªȌƦƵȲɈȌ��ȲǶɈة��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�mɐƧǞȌ�
Demare, Cátulo Castillo e Sebastián Piana, tra molti altri, con i quali condivise 
lunghe conversazioni e con i quali stabili diverse collaborazioni.

Divenne presto uno dei poeti, parolieri e rimatori più riconosciuti del paese. La 
musica non fu l'unico ambito di indagine sui sentimenti nazionali. 

Manzi è stato anche giornalista, regista e sceneggiatore, tra cui il suo adattamento 
del romanzo di Leopoldo Lugones La guerra Gaucha, su mejor alumno, donde 
mueren las palabras e Rosa de América. Ha diretto Pobre mi madre querida e El 
último payador. È stato fondatore della società di produzione Artisti argentini asso-
ciati e presidente della Sadaic (SIAE Argentina).

Ma nello stesso tempo in cui catturava la poesia per le classi umili, Manzi continua-
va la sua militanza politica. Sostenitore dell'astensionismo e dell'insurrezione, nella 
sua lotta contro il regime della "decada infame", la sua casa divenne una sorta di 
comitato clandestino, che ospitava anche la polvere da sparo per la fabbricazione di 
ƦȌǿƦƵ�ǏƊɈɈƵ�Ǟȁ�ƧƊȺƊة�˛ȁƧǘƶ�ǞǶ�ƦƊǐȁȌ�ȁȌȁ�ƵȺȯǶȌȺƵ�ƊƧƧǞƮƵȁɈƊǶǿƵȁɈƵ�Ǟȁ�ȯƵɹɹǞخ

IȌȁƮƊɈȌȲƵ�ƮǞ�I�ªhة��Ɗ�ǿƵɈƜ�ƮƵǐǶǞ�ƊȁȁǞة׀׃ز��ǞȁȺǞƵǿƵ�ƊƮ��ȲɈɐȲȌ�hƊɐȲƵɈƧǘƵ�Ƶ�ªƊɑǶ�
Scalabrini Ortiz, anni dopo prese le distanze dalla politica e rimase distante e addiri-
ttura contrario al peronismo emergente. 

ÀɐɈɈƊɨǞƊة�ǞȁɈȌȲȁȌ�ƊǶ�ׁׄ׉ �ة�ǐǞƜ�ǐɐƊȲƮƊɨƊ�ǞǶ�ȯȲƵȺǞƮƵȁɈƵ�hɐƊȁ�§ƵȲȍȁ�ƧȌȁ�ȌƧƧǘǞ�ƮǞɨƵȲȺǞ�Ƶةׇ
ƊǶǶƊ�˛ȁƵ�ƮǞ�ȱɐƵǶǶٚƊȁȁȌة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƵȺȺƊǐǐǞȌ�ȲƊƮǞȌǏȌȁǞƧȌة�ǶȌ�ƵȱɐǞȯƊȲƊɨƊ�ƊǶ�ȺɐȌ�ƮƵǏɐȁɈȌ�
ǶƵƊƮƵȲة�RǞȯȍǶǞɈȌ�æȲǞǐȌɯƵȁة�ƧȌǿƵ�ɐȁ�ǏƊƦƦȲȌ�ƮƵǶǶƊ�ƧƊɐȺƊ�ȁƊɹǞȌȁƊǶƵخ�

wƊ�ȯȌǞ�ȺǞ�ƊǿǿƊǶȚ�ƮǞ�ƧƊȁƧȲȌخ�wȌȲǨ�ȱɐƊǶƧǘƵ�ɈƵǿȯȌ�ƮȌȯȌة�ƊǶǶزƵɈƜ�ƮǞ�ׄ׃�ƊȁȁǞة�ǞǶ׃��
maggio 1951. 

I testi del tango erano, tuttavia, il suo vero elemento, ed è ciò che lo tiene in 
vita oggi. Manzi direbbe “Ho due strade: essere un letterato o scrivere testi per 
uomini” riferendosi alla sua preferenza per il tango e il canto come forma di tras-
missione della poesia. E pur lavorando con la metafora, anche quella surreale, ha 
ȌȯɈƊɈȌ�ȯƵȲ�ǏȌȲǿƵ�ƵȺȯȲƵȺȺǞɨƵ�ȯǞɘ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ��ȁǠƦƊǶ�IȌȲƮ�ƮƵȺƧȲǞɨƵ�ȁƵǶǶƊ�ƦǞȌǐȲƊ˛Ɗ�
Homero Manzi: “Lo stesso linguaggio che usa è insolito nel tango. Non solo evita il 
ǶɐȁǏƊȲƮȌخ�ÇɈǞǶǞɹɹƊ�ɐȁ�ɨȌƧƊƦȌǶƊȲǞȌ�ƧȌǶɈȌ�Ƶ�ǶƵɈɈƵȲƊȲǞȌة�Ǟȁ˜ɐƵȁɹƊɈȌ�ƮƊǶǶƵ�ȺɐƵ�ǶƵɈɈɐȲƵ�ƮǞ�
0ɨƊȲǞȺɈȌ�!ƊȲȲǞƵǐȌ�Ƶ�ƮƵǶǶزɐǶɈȲƊǞȺɈƊ�hȌȲǐƵ�mɐǠȺ� ȌȲǐƵȺخ

Godette così di un'immensa popolarità, senza mai rinunciare alle sue convinzioni di 
poeta. 

Non utilizzò il lunfardo per esprimersi, nonostante l'impegno popolare della sua 
opera letteraria. A differenza di altri grandi autori, i suoi testi non offrono cronache 
della realtà sociale né impartiscono slogan morali. 

I suoi versi sono solitamente pieni di nostalgia, come il tango stesso. Attraverso di 
essi Manzi rivolge uno sguardo pieno di tenerezza e compassione verso gli esseri e 
le cose. Il quartiere povero e suburbano è il suo grande scenario. Il suo tango “Sur”, 
ƮƵǶ�ׁة׈ׄ׉�ƧȌȁ�ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�ȯȲȌƦƊƦǞǶǿƵȁɈƵ�ǶزȌȯƵȲƊ�ȺɐȯȲƵǿƊ�ƮƵǶ�ǐƵȁƵȲƵ�
Ǟȁ�ȱɐƵǶǶȌ�ȺȯǶƵȁƮǞƮȌ�ƮƵƧƵȁȁǞȌة�ȲǞƊȺȺɐǿƵ�ǞǶ�ȺǞǐȁǞ˛ƧƊɈȌ�ȯǞɘ�ȯȲȌǏȌȁƮȌ�ƮƵǶǶƊ�ȺɐƊ�ȌȯƵȲƊخ

Il vals “¿Por qué no me besas?”, del 1921, fu il suo primo e dimenticato pezzo, con 
ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�!ƊȺȌة�ƧǘƵ�ƊȁȁǞ�ƮȌȯȌ�ƧȌǶǶƵǐǘƵȲƜ�wƊȁɹǞ�Ɗ�ÀȲȌǞǶȌخ�yƊȺƧƵȲƵƦƦƵ�
così uno degli accoppiamenti autoriali più lucidi del tango. La morte prematura del 
ȯȌƵɈƊة�ȺɈȲȌȁƧƊɈȌ�ƮƊ�ɐȁ�ƧƊȁƧȲȌة�Ǐɐ�ƧȌǿȯǞƊȁɈƊ�ƮƊ�ÀȲȌǞǶȌ�ƧȌȁ�ٗªƵȺȯȌȁȺȌ٘ة�ɐȁ�ƧȌǿǿȌ-
vente tango strumentale. Questo stesso geniale musicista e Manzi morente aveva-
no reso omaggio a un altro paroliere fondamentale, Enrique Santos Discepolo, con 
ɐȁ�ƊǶɈȲȌ�ɈƊȁǐȌ�ƊȁɈȌǶȌǐǞƧȌٗ�ب(ǞȺƧƵȯȌǶǠȁ٘خ�

Çȁ�ƧȌȁɈȲǞƦɐɈȌ�ƮƵƧǞȺǞɨȌ�ƮǞ�wƊȁɹǞ�ƊǶǶƊ�ǿɐȺǞƧƊ�ƮƵǶ�ªǞȌ�ƮƵ�ǶƊ�§ǶƊɈƊ�Ǆ�ȺɈƊɈȌ�ǞǶ�ȲǞȁȁȌɨƊ-
mento e la gerarchizzazione della milonga, genere che convive con il tango a testi-
monianza delle sue origini. Insieme al pianista Sebastián Piana ha scritto grandi 
classici, come “Milonga sentimental”, “Milonga del noveientos” e “Milonga triste”. 
Piana e Manzi sono anche autori di tanghi importanti come “El Pescante” e “De 
Barro”, e di un vals di singolare bellezza: “Paisaje”, senza dimenticare “Viejo Ciego”, 
le cui note - dopo la poesia - furono messe in piedi da Piana e Cátulo Castillo.

Altro aspetto particolare nell'opera di Manzi è stata la sua mimica con la febbre 
ȲȌǿƊȁɈǞƧƊ�ƧǘƵ�ƧȌȁɈȲƊƵɨƊ�ǞǶ�ɈƊȁǐȌ�ȁƵǐǶǞ�ƊȁȁǞ�ׄز ��ɈƵȁƮƵȁɹƊ�ƊǶǶƊ�ȱɐƊǶƵ�ǘƊ�ǶƊȺƧǞƊɈȌ�Ǟȁة׀
ƵȲƵƮǞɈƜ�ƦȲƊȁǞ�ƮǞ�ȺɈȲƊȌȲƮǞȁƊȲǞȌ�ɨƊǶȌȲƵة�ƧȌǿƵ�ٗIȲɐɈƊ�ƊǿƊȲǐƊ٘ٗ�ةÀȌȲȲƵȁɈƵ٘ٗ�ة(ƵȺȯɐƶȺ٘ة�
ٗyǞȁǐɐȁƊ٘خ�Ȍر�IɐǞǿȌȺخر�Xȁ�ȱɐƵȺɈٚɐǶɈǞǿȌة�ȺƧȲǞɈɈȌ�ƧȌȁ�ǶٚǞȺȯǞȲƊɈǞȺȺǞǿȌ�ƦƊȁƮȌȁƵȌȁǞȺɈƊ�
José Dames, Manzi costruisce una poesia di immagini di enorme audacia per una 
canzone populare:

“Fui como una lluvia de cenizas y fatigas / en las horas resignadas de tu vida...”

“Ero come una pioggia di cenere e di fatica / nelle ore rassegnate della tua vita…”

“Fuimos” ha affascinato il pubblico e gli artisti, affermandosi come paradigma del 
tango elaborato ed esteticamente ambizioso.

Nella vasta e ricca produzione di Manzi dovrebbero distinguersi almeno una man-
ciata di tanghi eccezionali, anche per la qualità dei musicisti che questo poeta 
scelse come partner creativi. Nessuna antologia di tango può dimenticare “Monte 
ƧȲǞȌǶǶȌ٘ة�ƧȌȁ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�§ȲƊƧƋȁǞƧȌٗ�س�ƦƊȁƮȌȁȌ٘ة�ƧȌȁ�§ƵƮȲȌ�wƊǏ˛Ɗٗ�سwƊǶƵȁƊ٘²ٗ�ةȌǶƊ-
ǿƵȁɈƵ�ƵǶǶƊ٘ٗ�ةwƊȋƊȁƊ�ɹƊȲȯƊ�ɐȁ�ƦƊȲƧȌ٘�ɯ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�ǿǞ�ƊǶƧȌǘȌǶ٘ـ�ƧǘƵ�ǶƊ�ƧƵȁȺɐȲƊ�
ȌƦƦǶǞǐǘƵȲƵƦƦƵ�Ɗ�ƧȌȁɨƵȲɈǞȲƵ�Ǟȁ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�Ɉɐ�ɨȌɹ٘ةف�ƧȌȁ�mɐƧǞȌ�(ƵǿƊȲƵٗ�سªƵƧǞƶȁ٘ة�ƧȌȁ�
�ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ0ٗ�سȁ�ɐȁ�ȲǞȁƧȍȁ٘ة�ƧȌȁ�RƶƧɈȌȲ�wƊȲǠƊ��ȲɈȌǶƊٗ�سIɐƵɯƵ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�ƧƊȁɈƊȁɈƵ�
!ǘƊȲǶȌٗ�سwƊȁȌƦǶƊȁƧƊ٘ة�Ⱥɐ�ɐȁƊ�ɨƵƧƧǘǞƊ�ȯƊǐǞȁƊ�ƮǞ��ȁɈȌȁǞȌ�(Ƶ� ƊȺȺǞس�Ǟ�ɨƊǶȺƵȺ�ٗªȌǿƊȁɈǞ-
ƧƊ٘ة�ƧȌȁ�IƶǶǞɮ�mǞȯƵȺǲƵȲ�Ƶ�ٗªȌǿƊȁƧƵ�ƮƵ�ƦƊȲȲǞȌ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌة�Ƶ�ȺȌȯȲƊɈɈɐɈɈȌ�ƮɐƵ�ɈƊȁǐǘǞ�
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨǞ0ٗ�بǶ�ÇǶɈǞǿȌ��ȲǐƊȁǞɈȌ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�˛ǐǶǞȌ��ƧǘȌة�Ƶ�ٗ!ǘƵ�ƦƊȁƮȌȁƵȍȁ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌخ
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Dopo una breve incursione nel giornalismo, Manzi lavorò come insegnante di lette-
ȲƵ�Ƶ�ȁƵǶǶƵ�ȺƧɐȌǶƵ�ȁƊɹǞȌȁƊǶǞ�wƊȲǞƊȁȌ�wȌȲƵȁȌ�Ƶ�(ȌǿǞȁǐȌ�IƊɐȺɈǞȁȌ�²ƊȲǿǞƵȁɈȌ�˛ȁȌ�ƊǶ�
1930. 

�Ǐ˛ǶǞƊɈȌ�ƊǶǶزÇȁǞȌȁƵ�!ǞɨǞƧƊ�ªƊƮǞƧƊǶƵة�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȺȌȺɈƵǐȁȌ�ǿǞǶǞɈƊȁɈƵ�ƊǶ�ƮƵȯȌȺɈȌ�RǞȯȍǶǞɈȌ�
æȲǞǐȌɯƵȁ�Ƶ�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȲɐȌǶȌ�ƮǞ�ƊɈɈǞɨǞȺɈƊ�ƮƵǶǶƊ�ªǞǏȌȲǿƊ�ƮƵǶǶزÇȁǞɨƵȲȺǞɈƜة�ǞǶ�ǐȌɨƵȲȁȌ�ƮǞ�ǏƊɈɈȌ�
ƮǞ�hȌȺƶ�IƶǶǞɮ�ÇȲǞƦɐȲɐ�ǶȌ�ǞǿȯȲǞǐǞȌȁȚ�ȯƵȲ�ɐȁ�ƦȲƵɨƵ�ȯƵȲǞȌƮȌ�Ƶ�ǶȌ�ƵȺȯɐǶȺƵ�ƮƊ�ƵȁɈȲƊǿƦƵ�
le cattedre. Esonerato dall'incarico di insegnante, ritornò nel quartiere e si dedicò 
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨƊǿƵȁɈƵ�ƊǞ�ǐƵȁƵȲǞ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ

Frequentatore abituale dei caffè e le milonghe e stabilì rapporti con Enrique Santos 
(ǞȺƧƶȯȌǶȌة�mƵȍȁǞƮƊȺ� ƊȲǶƵɈɈƊة�yǞƧȌǶƋȺ��ǶǞɨƊȲǞة�ªȌƦƵȲɈȌ��ȲǶɈة��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�mɐƧǞȌ�
Demare, Cátulo Castillo e Sebastián Piana, tra molti altri, con i quali condivise 
lunghe conversazioni e con i quali stabili diverse collaborazioni.

Divenne presto uno dei poeti, parolieri e rimatori più riconosciuti del paese. La 
musica non fu l'unico ambito di indagine sui sentimenti nazionali. 

Manzi è stato anche giornalista, regista e sceneggiatore, tra cui il suo adattamento 
del romanzo di Leopoldo Lugones La guerra Gaucha, su mejor alumno, donde 
mueren las palabras e Rosa de América. Ha diretto Pobre mi madre querida e El 
último payador. È stato fondatore della società di produzione Artisti argentini asso-
ciati e presidente della Sadaic (SIAE Argentina).

Ma nello stesso tempo in cui catturava la poesia per le classi umili, Manzi continua-
va la sua militanza politica. Sostenitore dell'astensionismo e dell'insurrezione, nella 
sua lotta contro il regime della "decada infame", la sua casa divenne una sorta di 
comitato clandestino, che ospitava anche la polvere da sparo per la fabbricazione di 
ƦȌǿƦƵ�ǏƊɈɈƵ�Ǟȁ�ƧƊȺƊة�˛ȁƧǘƶ�ǞǶ�ƦƊǐȁȌ�ȁȌȁ�ƵȺȯǶȌȺƵ�ƊƧƧǞƮƵȁɈƊǶǿƵȁɈƵ�Ǟȁ�ȯƵɹɹǞخ

IȌȁƮƊɈȌȲƵ�ƮǞ�I�ªhة��Ɗ�ǿƵɈƜ�ƮƵǐǶǞ�ƊȁȁǞة׀׃ز��ǞȁȺǞƵǿƵ�ƊƮ��ȲɈɐȲȌ�hƊɐȲƵɈƧǘƵ�Ƶ�ªƊɑǶ�
Scalabrini Ortiz, anni dopo prese le distanze dalla politica e rimase distante e addiri-
ttura contrario al peronismo emergente. 

ÀɐɈɈƊɨǞƊة�ǞȁɈȌȲȁȌ�ƊǶ�ׁׄ׉ �ة�ǐǞƜ�ǐɐƊȲƮƊɨƊ�ǞǶ�ȯȲƵȺǞƮƵȁɈƵ�hɐƊȁ�§ƵȲȍȁ�ƧȌȁ�ȌƧƧǘǞ�ƮǞɨƵȲȺǞ�Ƶةׇ
ƊǶǶƊ�˛ȁƵ�ƮǞ�ȱɐƵǶǶٚƊȁȁȌة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƵȺȺƊǐǐǞȌ�ȲƊƮǞȌǏȌȁǞƧȌة�ǶȌ�ƵȱɐǞȯƊȲƊɨƊ�ƊǶ�ȺɐȌ�ƮƵǏɐȁɈȌ�
ǶƵƊƮƵȲة�RǞȯȍǶǞɈȌ�æȲǞǐȌɯƵȁة�ƧȌǿƵ�ɐȁ�ǏƊƦƦȲȌ�ƮƵǶǶƊ�ƧƊɐȺƊ�ȁƊɹǞȌȁƊǶƵخ�

wƊ�ȯȌǞ�ȺǞ�ƊǿǿƊǶȚ�ƮǞ�ƧƊȁƧȲȌخ�wȌȲǨ�ȱɐƊǶƧǘƵ�ɈƵǿȯȌ�ƮȌȯȌة�ƊǶǶزƵɈƜ�ƮǞ�ׄ׃�ƊȁȁǞة�ǞǶ׃��
maggio 1951. 

I testi del tango erano, tuttavia, il suo vero elemento, ed è ciò che lo tiene in 
vita oggi. Manzi direbbe “Ho due strade: essere un letterato o scrivere testi per 
uomini” riferendosi alla sua preferenza per il tango e il canto come forma di tras-
missione della poesia. E pur lavorando con la metafora, anche quella surreale, ha 
ȌȯɈƊɈȌ�ȯƵȲ�ǏȌȲǿƵ�ƵȺȯȲƵȺȺǞɨƵ�ȯǞɘ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ��ȁǠƦƊǶ�IȌȲƮ�ƮƵȺƧȲǞɨƵ�ȁƵǶǶƊ�ƦǞȌǐȲƊ˛Ɗ�
Homero Manzi: “Lo stesso linguaggio che usa è insolito nel tango. Non solo evita il 
ǶɐȁǏƊȲƮȌخ�ÇɈǞǶǞɹɹƊ�ɐȁ�ɨȌƧƊƦȌǶƊȲǞȌ�ƧȌǶɈȌ�Ƶ�ǶƵɈɈƵȲƊȲǞȌة�Ǟȁ˜ɐƵȁɹƊɈȌ�ƮƊǶǶƵ�ȺɐƵ�ǶƵɈɈɐȲƵ�ƮǞ�
0ɨƊȲǞȺɈȌ�!ƊȲȲǞƵǐȌ�Ƶ�ƮƵǶǶزɐǶɈȲƊǞȺɈƊ�hȌȲǐƵ�mɐǠȺ� ȌȲǐƵȺخ

Godette così di un'immensa popolarità, senza mai rinunciare alle sue convinzioni di 
poeta. 

Non utilizzò il lunfardo per esprimersi, nonostante l'impegno popolare della sua 
opera letteraria. A differenza di altri grandi autori, i suoi testi non offrono cronache 
della realtà sociale né impartiscono slogan morali. 

I suoi versi sono solitamente pieni di nostalgia, come il tango stesso. Attraverso di 
essi Manzi rivolge uno sguardo pieno di tenerezza e compassione verso gli esseri e 
le cose. Il quartiere povero e suburbano è il suo grande scenario. Il suo tango “Sur”, 
ƮƵǶ�ׁة׈ׄ׉�ƧȌȁ�ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�ȯȲȌƦƊƦǞǶǿƵȁɈƵ�ǶزȌȯƵȲƊ�ȺɐȯȲƵǿƊ�ƮƵǶ�ǐƵȁƵȲƵ�
Ǟȁ�ȱɐƵǶǶȌ�ȺȯǶƵȁƮǞƮȌ�ƮƵƧƵȁȁǞȌة�ȲǞƊȺȺɐǿƵ�ǞǶ�ȺǞǐȁǞ˛ƧƊɈȌ�ȯǞɘ�ȯȲȌǏȌȁƮȌ�ƮƵǶǶƊ�ȺɐƊ�ȌȯƵȲƊخ

Il vals “¿Por qué no me besas?”, del 1921, fu il suo primo e dimenticato pezzo, con 
ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�!ƊȺȌة�ƧǘƵ�ƊȁȁǞ�ƮȌȯȌ�ƧȌǶǶƵǐǘƵȲƜ�wƊȁɹǞ�Ɗ�ÀȲȌǞǶȌخ�yƊȺƧƵȲƵƦƦƵ�
così uno degli accoppiamenti autoriali più lucidi del tango. La morte prematura del 
ȯȌƵɈƊة�ȺɈȲȌȁƧƊɈȌ�ƮƊ�ɐȁ�ƧƊȁƧȲȌة�Ǐɐ�ƧȌǿȯǞƊȁɈƊ�ƮƊ�ÀȲȌǞǶȌ�ƧȌȁ�ٗªƵȺȯȌȁȺȌ٘ة�ɐȁ�ƧȌǿǿȌ-
vente tango strumentale. Questo stesso geniale musicista e Manzi morente aveva-
no reso omaggio a un altro paroliere fondamentale, Enrique Santos Discepolo, con 
ɐȁ�ƊǶɈȲȌ�ɈƊȁǐȌ�ƊȁɈȌǶȌǐǞƧȌٗ�ب(ǞȺƧƵȯȌǶǠȁ٘خ�

Çȁ�ƧȌȁɈȲǞƦɐɈȌ�ƮƵƧǞȺǞɨȌ�ƮǞ�wƊȁɹǞ�ƊǶǶƊ�ǿɐȺǞƧƊ�ƮƵǶ�ªǞȌ�ƮƵ�ǶƊ�§ǶƊɈƊ�Ǆ�ȺɈƊɈȌ�ǞǶ�ȲǞȁȁȌɨƊ-
mento e la gerarchizzazione della milonga, genere che convive con il tango a testi-
monianza delle sue origini. Insieme al pianista Sebastián Piana ha scritto grandi 
classici, come “Milonga sentimental”, “Milonga del noveientos” e “Milonga triste”. 
Piana e Manzi sono anche autori di tanghi importanti come “El Pescante” e “De 
Barro”, e di un vals di singolare bellezza: “Paisaje”, senza dimenticare “Viejo Ciego”, 
le cui note - dopo la poesia - furono messe in piedi da Piana e Cátulo Castillo.

Altro aspetto particolare nell'opera di Manzi è stata la sua mimica con la febbre 
ȲȌǿƊȁɈǞƧƊ�ƧǘƵ�ƧȌȁɈȲƊƵɨƊ�ǞǶ�ɈƊȁǐȌ�ȁƵǐǶǞ�ƊȁȁǞ�ׄز ��ɈƵȁƮƵȁɹƊ�ƊǶǶƊ�ȱɐƊǶƵ�ǘƊ�ǶƊȺƧǞƊɈȌ�Ǟȁة׀
ƵȲƵƮǞɈƜ�ƦȲƊȁǞ�ƮǞ�ȺɈȲƊȌȲƮǞȁƊȲǞȌ�ɨƊǶȌȲƵة�ƧȌǿƵ�ٗIȲɐɈƊ�ƊǿƊȲǐƊ٘ٗ�ةÀȌȲȲƵȁɈƵ٘ٗ�ة(ƵȺȯɐƶȺ٘ة�
ٗyǞȁǐɐȁƊ٘خ�Ȍر�IɐǞǿȌȺخر�Xȁ�ȱɐƵȺɈٚɐǶɈǞǿȌة�ȺƧȲǞɈɈȌ�ƧȌȁ�ǶٚǞȺȯǞȲƊɈǞȺȺǞǿȌ�ƦƊȁƮȌȁƵȌȁǞȺɈƊ�
José Dames, Manzi costruisce una poesia di immagini di enorme audacia per una 
canzone populare:

“Fui como una lluvia de cenizas y fatigas / en las horas resignadas de tu vida...”

“Ero come una pioggia di cenere e di fatica / nelle ore rassegnate della tua vita…”

“Fuimos” ha affascinato il pubblico e gli artisti, affermandosi come paradigma del 
tango elaborato ed esteticamente ambizioso.

Nella vasta e ricca produzione di Manzi dovrebbero distinguersi almeno una man-
ciata di tanghi eccezionali, anche per la qualità dei musicisti che questo poeta 
scelse come partner creativi. Nessuna antologia di tango può dimenticare “Monte 
ƧȲǞȌǶǶȌ٘ة�ƧȌȁ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�§ȲƊƧƋȁǞƧȌٗ�س�ƦƊȁƮȌȁȌ٘ة�ƧȌȁ�§ƵƮȲȌ�wƊǏ˛Ɗٗ�سwƊǶƵȁƊ٘²ٗ�ةȌǶƊ-
ǿƵȁɈƵ�ƵǶǶƊ٘ٗ�ةwƊȋƊȁƊ�ɹƊȲȯƊ�ɐȁ�ƦƊȲƧȌ٘�ɯ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�ǿǞ�ƊǶƧȌǘȌǶ٘ـ�ƧǘƵ�ǶƊ�ƧƵȁȺɐȲƊ�
ȌƦƦǶǞǐǘƵȲƵƦƦƵ�Ɗ�ƧȌȁɨƵȲɈǞȲƵ�Ǟȁ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�Ɉɐ�ɨȌɹ٘ةف�ƧȌȁ�mɐƧǞȌ�(ƵǿƊȲƵٗ�سªƵƧǞƶȁ٘ة�ƧȌȁ�
�ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ0ٗ�سȁ�ɐȁ�ȲǞȁƧȍȁ٘ة�ƧȌȁ�RƶƧɈȌȲ�wƊȲǠƊ��ȲɈȌǶƊٗ�سIɐƵɯƵ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�ƧƊȁɈƊȁɈƵ�
!ǘƊȲǶȌٗ�سwƊȁȌƦǶƊȁƧƊ٘ة�Ⱥɐ�ɐȁƊ�ɨƵƧƧǘǞƊ�ȯƊǐǞȁƊ�ƮǞ��ȁɈȌȁǞȌ�(Ƶ� ƊȺȺǞس�Ǟ�ɨƊǶȺƵȺ�ٗªȌǿƊȁɈǞ-
ƧƊ٘ة�ƧȌȁ�IƶǶǞɮ�mǞȯƵȺǲƵȲ�Ƶ�ٗªȌǿƊȁƧƵ�ƮƵ�ƦƊȲȲǞȌ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌة�Ƶ�ȺȌȯȲƊɈɈɐɈɈȌ�ƮɐƵ�ɈƊȁǐǘǞ�
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨǞ0ٗ�بǶ�ÇǶɈǞǿȌ��ȲǐƊȁǞɈȌ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�˛ǐǶǞȌ��ƧǘȌة�Ƶ�ٗ!ǘƵ�ƦƊȁƮȌȁƵȍȁ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌخ



Homero Manzi visse solo quarantatré anni, ma gli bastarono per lasciare tra noi un 
segno indelebile. Per alcuni fu soprattutto un militante impegnato nelle lotte del 
suo tempo. Per tutti, il geniale poeta del tango, alcuni dei suoi testi sono considerati 
i più sublimi del genere.

Per i suoi amici, come Arturo Jauretche, l'ispirazione, colui che ha aperto loro le 
ǿƵȁɈǞ�ƧȌȁ�ǶƊ�ȺɐƊ�ɨǞȺǞȌȁƵ�ƊȁɈǞǿȯƵȲǞƊǶǞȺɈƊ�Ƶ�Ɗ�ǏƊɨȌȲƵ�ƮƵǶǶƵ�ƧƊɐȺƵ�ȯȌȯȌǶƊȲǞ�²خƊȲƜ�ƮǞǏ˛ƧǞ-
le, quindi, riassumere in brevi righe la sua vita travolgente e tempestosa.

Homero Nicolás Manzione, il suo vero nome, quinto di otto fratelli, nacque da 
madre uruguaiana e padre argentino (si potrebbe dire come il tango stesso) ad 
Añatuya, nodo ferroviario di Santiago del Estero, provincia quasi deserta del Argen-
tina, nordoccidentale. Lì suo padre tentava la fortuna come discreto proprietario 
terriero rurale.

Si è trasferito con sua madre a Buenos Aires quando aveva nove anni. Il mondo 
della sua infanzia si svolge tra i quartieri di Pompeya e Boedo, che hanno ispirato il 
suo amore per il quartiere. Il padre continuava a lavorare a Santiago del Estero, la 
ǿƊƮȲƵ�Ƶ�Ǟ�˛ǐǶǞ�ɈȌȲȁƊɨƊȁȌ�ȌǐȁǞ�ƊȁȁȌ�ȁƵǶǶƊ�ǶȌȲȌ�ȯȲȌɨǞȁƧǞƊة�ƮɐȲƊȁɈƵ�Ǟ�ǿƵȺǞ�ƵȺɈǞɨǞة�˛ȁȌ�ƊǶ�
momento del ritorno a scuola. In Homero la provincia nativa sarà sempre presente, 
nella sua arte e nei suoi scritti politici.

Per i nuovi arrivati   “era tutto nuovo, sorprendente…”, anche se per i veri abitanti di 
Buenos Aires Boedo era ancora il sobborgo, la riva. Dalla sua casa al 3251 della calle 
Garay, Manzi si considerava “…un provinciale che restava a bocca aperta davanti a 
un tram…”.

Ogni elemento di quel paesaggio - dal lungo muro che costeggiava per andare a 
ȺƧɐȌǶƊ�˛ȁȌ�ƊǶǶƊ�ƦƊȁƧǘǞȁƊ�ƮƵǶǶƊ�ǏƵȲȲȌɨǞƊة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƊǐǞƧȌ�ǞȁƧȌȁɈȲȌ�ɈȲƊ�ƧǞɈɈƜ�Ƶ�ȯƊǿȯƊ�ٌ�
sarà catturato in alcuni dei suoi testi successivi, come “Barrio de tango” e "Sur".

Ha frequentato la scuola elementare a Boedo e, successivamente, come alunno 
presso la Scuola Luppi, nella zona di Pompeya. In quelli anni divenne amico di 
Cátulo Castillo, amicizia che le apre le porte alla tradizione del tango.

Dopo una breve incursione nel giornalismo, Manzi lavorò come insegnante di lette-
ȲƵ�Ƶ�ȁƵǶǶƵ�ȺƧɐȌǶƵ�ȁƊɹǞȌȁƊǶǞ�wƊȲǞƊȁȌ�wȌȲƵȁȌ�Ƶ�(ȌǿǞȁǐȌ�IƊɐȺɈǞȁȌ�²ƊȲǿǞƵȁɈȌ�˛ȁȌ�ƊǶ�
1930. 

�Ǐ˛ǶǞƊɈȌ�ƊǶǶزÇȁǞȌȁƵ�!ǞɨǞƧƊ�ªƊƮǞƧƊǶƵة�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȺȌȺɈƵǐȁȌ�ǿǞǶǞɈƊȁɈƵ�ƊǶ�ƮƵȯȌȺɈȌ�RǞȯȍǶǞɈȌ�
æȲǞǐȌɯƵȁ�Ƶ�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȲɐȌǶȌ�ƮǞ�ƊɈɈǞɨǞȺɈƊ�ƮƵǶǶƊ�ªǞǏȌȲǿƊ�ƮƵǶǶزÇȁǞɨƵȲȺǞɈƜة�ǞǶ�ǐȌɨƵȲȁȌ�ƮǞ�ǏƊɈɈȌ�
ƮǞ�hȌȺƶ�IƶǶǞɮ�ÇȲǞƦɐȲɐ�ǶȌ�ǞǿȯȲǞǐǞȌȁȚ�ȯƵȲ�ɐȁ�ƦȲƵɨƵ�ȯƵȲǞȌƮȌ�Ƶ�ǶȌ�ƵȺȯɐǶȺƵ�ƮƊ�ƵȁɈȲƊǿƦƵ�
le cattedre. Esonerato dall'incarico di insegnante, ritornò nel quartiere e si dedicò 
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨƊǿƵȁɈƵ�ƊǞ�ǐƵȁƵȲǞ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ

Frequentatore abituale dei caffè e le milonghe e stabilì rapporti con Enrique Santos 
(ǞȺƧƶȯȌǶȌة�mƵȍȁǞƮƊȺ� ƊȲǶƵɈɈƊة�yǞƧȌǶƋȺ��ǶǞɨƊȲǞة�ªȌƦƵȲɈȌ��ȲǶɈة��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�mɐƧǞȌ�
Demare, Cátulo Castillo e Sebastián Piana, tra molti altri, con i quali condivise 
lunghe conversazioni e con i quali stabili diverse collaborazioni.

Divenne presto uno dei poeti, parolieri e rimatori più riconosciuti del paese. La 
musica non fu l'unico ambito di indagine sui sentimenti nazionali. 

Manzi è stato anche giornalista, regista e sceneggiatore, tra cui il suo adattamento 
del romanzo di Leopoldo Lugones La guerra Gaucha, su mejor alumno, donde 
mueren las palabras e Rosa de América. Ha diretto Pobre mi madre querida e El 
último payador. È stato fondatore della società di produzione Artisti argentini asso-
ciati e presidente della Sadaic (SIAE Argentina).

Ma nello stesso tempo in cui catturava la poesia per le classi umili, Manzi continua-
va la sua militanza politica. Sostenitore dell'astensionismo e dell'insurrezione, nella 
sua lotta contro il regime della "decada infame", la sua casa divenne una sorta di 
comitato clandestino, che ospitava anche la polvere da sparo per la fabbricazione di 
ƦȌǿƦƵ�ǏƊɈɈƵ�Ǟȁ�ƧƊȺƊة�˛ȁƧǘƶ�ǞǶ�ƦƊǐȁȌ�ȁȌȁ�ƵȺȯǶȌȺƵ�ƊƧƧǞƮƵȁɈƊǶǿƵȁɈƵ�Ǟȁ�ȯƵɹɹǞخ

IȌȁƮƊɈȌȲƵ�ƮǞ�I�ªhة��Ɗ�ǿƵɈƜ�ƮƵǐǶǞ�ƊȁȁǞة׀׃ز��ǞȁȺǞƵǿƵ�ƊƮ��ȲɈɐȲȌ�hƊɐȲƵɈƧǘƵ�Ƶ�ªƊɑǶ�
Scalabrini Ortiz, anni dopo prese le distanze dalla politica e rimase distante e addiri-
ttura contrario al peronismo emergente. 

ÀɐɈɈƊɨǞƊة�ǞȁɈȌȲȁȌ�ƊǶ�ׁׄ׉ �ة�ǐǞƜ�ǐɐƊȲƮƊɨƊ�ǞǶ�ȯȲƵȺǞƮƵȁɈƵ�hɐƊȁ�§ƵȲȍȁ�ƧȌȁ�ȌƧƧǘǞ�ƮǞɨƵȲȺǞ�Ƶةׇ
ƊǶǶƊ�˛ȁƵ�ƮǞ�ȱɐƵǶǶٚƊȁȁȌة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƵȺȺƊǐǐǞȌ�ȲƊƮǞȌǏȌȁǞƧȌة�ǶȌ�ƵȱɐǞȯƊȲƊɨƊ�ƊǶ�ȺɐȌ�ƮƵǏɐȁɈȌ�
ǶƵƊƮƵȲة�RǞȯȍǶǞɈȌ�æȲǞǐȌɯƵȁة�ƧȌǿƵ�ɐȁ�ǏƊƦƦȲȌ�ƮƵǶǶƊ�ƧƊɐȺƊ�ȁƊɹǞȌȁƊǶƵخ�

wƊ�ȯȌǞ�ȺǞ�ƊǿǿƊǶȚ�ƮǞ�ƧƊȁƧȲȌخ�wȌȲǨ�ȱɐƊǶƧǘƵ�ɈƵǿȯȌ�ƮȌȯȌة�ƊǶǶزƵɈƜ�ƮǞ�ׄ׃�ƊȁȁǞة�ǞǶ׃��
maggio 1951. 

I testi del tango erano, tuttavia, il suo vero elemento, ed è ciò che lo tiene in 
vita oggi. Manzi direbbe “Ho due strade: essere un letterato o scrivere testi per 
uomini” riferendosi alla sua preferenza per il tango e il canto come forma di tras-
missione della poesia. E pur lavorando con la metafora, anche quella surreale, ha 
ȌȯɈƊɈȌ�ȯƵȲ�ǏȌȲǿƵ�ƵȺȯȲƵȺȺǞɨƵ�ȯǞɘ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ��ȁǠƦƊǶ�IȌȲƮ�ƮƵȺƧȲǞɨƵ�ȁƵǶǶƊ�ƦǞȌǐȲƊ˛Ɗ�
Homero Manzi: “Lo stesso linguaggio che usa è insolito nel tango. Non solo evita il 
ǶɐȁǏƊȲƮȌخ�ÇɈǞǶǞɹɹƊ�ɐȁ�ɨȌƧƊƦȌǶƊȲǞȌ�ƧȌǶɈȌ�Ƶ�ǶƵɈɈƵȲƊȲǞȌة�Ǟȁ˜ɐƵȁɹƊɈȌ�ƮƊǶǶƵ�ȺɐƵ�ǶƵɈɈɐȲƵ�ƮǞ�
0ɨƊȲǞȺɈȌ�!ƊȲȲǞƵǐȌ�Ƶ�ƮƵǶǶزɐǶɈȲƊǞȺɈƊ�hȌȲǐƵ�mɐǠȺ� ȌȲǐƵȺخ

Godette così di un'immensa popolarità, senza mai rinunciare alle sue convinzioni di 
poeta. 

Non utilizzò il lunfardo per esprimersi, nonostante l'impegno popolare della sua 
opera letteraria. A differenza di altri grandi autori, i suoi testi non offrono cronache 
della realtà sociale né impartiscono slogan morali. 

I suoi versi sono solitamente pieni di nostalgia, come il tango stesso. Attraverso di 
essi Manzi rivolge uno sguardo pieno di tenerezza e compassione verso gli esseri e 
le cose. Il quartiere povero e suburbano è il suo grande scenario. Il suo tango “Sur”, 
ƮƵǶ�ׁة׈ׄ׉�ƧȌȁ�ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�ȯȲȌƦƊƦǞǶǿƵȁɈƵ�ǶزȌȯƵȲƊ�ȺɐȯȲƵǿƊ�ƮƵǶ�ǐƵȁƵȲƵ�
Ǟȁ�ȱɐƵǶǶȌ�ȺȯǶƵȁƮǞƮȌ�ƮƵƧƵȁȁǞȌة�ȲǞƊȺȺɐǿƵ�ǞǶ�ȺǞǐȁǞ˛ƧƊɈȌ�ȯǞɘ�ȯȲȌǏȌȁƮȌ�ƮƵǶǶƊ�ȺɐƊ�ȌȯƵȲƊخ

San Juan y Boedo antigua, y todo el cielo,
Pompeya y más allá la inundación.
Tu melena de novia en el recuerdo
y tu nombre florando en el adiós.
La esquina del herrero, barro y pampa,
tu casa, tu vereda y el zanjón,
y un perfume de yuyos y de alfalfa
que me llena de nuevo el corazón.

Sur,
paredón y después...
Sur,
una luz de almacén...
Ya nunca me verás como me vieras,
recostado en la vidriera
y esperándote.
Ya nunca alumbraré con las estrellas
nuestra marcha sin querellas
por las noches de Pompeya...
Las calles y las lunas suburbanas,
y mi amor y tu ventana
todo ha muerto, ya lo sé...

San Juan y Boedo antiguo, cielo perdido,
Pompeya y al llegar al terraplén,
tus veinte años temblando de cariño
bajo el beso que entonces te robé.
Nostalgias de las cosas que han pasado,
arena que la vida se llevó
pesadumbre de barrios que han cambiado
y amargura del sueño que murió.

San Juan e Boedo antica, e tutto il cielo,
Pompeya e più in là l’inondazione.
La tua chioma di ragazza nel ricordo
e il tuo nome riaffiorando nell’addio.
L’angolo del fabbro, fango e pampa,
la tua casa, il tuo marciapiede ed il fosso,
e un profumo d’erba medica
che mi riempie di nuovo il cuore.

Sud,
un muro e poi…
Sud,
una luce di bottega…
mai più mi vedrai come mi vedesti,
appoggiato alla vetrata
e aspettandoti.
Mai più illuminerai con le stelle
la nostra marcia senza dispute
per le notti di Pompeya…
Le strade e le lune suburbane,
e il mio amore e la tua finestra
tutto è morto, lo so già…

San Juan e Boedo antico, cielo perso,
Pompeya e arrivando al terrapieno,
i tuoi vent’anni tremando d’amore
sotto il bacio che allora ti rubai.
Nostalgia delle cose che sono accadute,
sabbia che la vita si portò via
e tristezza di quartieri che sono cambiati
e amarezza del sogno che è morto.

1948
Il vals “¿Por qué no me besas?”, del 1921, fu il suo primo e dimenticato pezzo, con 
ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�!ƊȺȌة�ƧǘƵ�ƊȁȁǞ�ƮȌȯȌ�ƧȌǶǶƵǐǘƵȲƜ�wƊȁɹǞ�Ɗ�ÀȲȌǞǶȌخ�yƊȺƧƵȲƵƦƦƵ�
così uno degli accoppiamenti autoriali più lucidi del tango. La morte prematura del 
ȯȌƵɈƊة�ȺɈȲȌȁƧƊɈȌ�ƮƊ�ɐȁ�ƧƊȁƧȲȌة�Ǐɐ�ƧȌǿȯǞƊȁɈƊ�ƮƊ�ÀȲȌǞǶȌ�ƧȌȁ�ٗªƵȺȯȌȁȺȌ٘ة�ɐȁ�ƧȌǿǿȌ-
vente tango strumentale. Questo stesso geniale musicista e Manzi morente aveva-
no reso omaggio a un altro paroliere fondamentale, Enrique Santos Discepolo, con 
ɐȁ�ƊǶɈȲȌ�ɈƊȁǐȌ�ƊȁɈȌǶȌǐǞƧȌٗ�ب(ǞȺƧƵȯȌǶǠȁ٘خ�

Çȁ�ƧȌȁɈȲǞƦɐɈȌ�ƮƵƧǞȺǞɨȌ�ƮǞ�wƊȁɹǞ�ƊǶǶƊ�ǿɐȺǞƧƊ�ƮƵǶ�ªǞȌ�ƮƵ�ǶƊ�§ǶƊɈƊ�Ǆ�ȺɈƊɈȌ�ǞǶ�ȲǞȁȁȌɨƊ-
mento e la gerarchizzazione della milonga, genere che convive con il tango a testi-
monianza delle sue origini. Insieme al pianista Sebastián Piana ha scritto grandi 
classici, come “Milonga sentimental”, “Milonga del noveientos” e “Milonga triste”. 
Piana e Manzi sono anche autori di tanghi importanti come “El Pescante” e “De 
Barro”, e di un vals di singolare bellezza: “Paisaje”, senza dimenticare “Viejo Ciego”, 
le cui note - dopo la poesia - furono messe in piedi da Piana e Cátulo Castillo.

Altro aspetto particolare nell'opera di Manzi è stata la sua mimica con la febbre 
ȲȌǿƊȁɈǞƧƊ�ƧǘƵ�ƧȌȁɈȲƊƵɨƊ�ǞǶ�ɈƊȁǐȌ�ȁƵǐǶǞ�ƊȁȁǞ�ׄز ��ɈƵȁƮƵȁɹƊ�ƊǶǶƊ�ȱɐƊǶƵ�ǘƊ�ǶƊȺƧǞƊɈȌ�Ǟȁة׀
ƵȲƵƮǞɈƜ�ƦȲƊȁǞ�ƮǞ�ȺɈȲƊȌȲƮǞȁƊȲǞȌ�ɨƊǶȌȲƵة�ƧȌǿƵ�ٗIȲɐɈƊ�ƊǿƊȲǐƊ٘ٗ�ةÀȌȲȲƵȁɈƵ٘ٗ�ة(ƵȺȯɐƶȺ٘ة�
ٗyǞȁǐɐȁƊ٘خ�Ȍر�IɐǞǿȌȺخر�Xȁ�ȱɐƵȺɈٚɐǶɈǞǿȌة�ȺƧȲǞɈɈȌ�ƧȌȁ�ǶٚǞȺȯǞȲƊɈǞȺȺǞǿȌ�ƦƊȁƮȌȁƵȌȁǞȺɈƊ�
José Dames, Manzi costruisce una poesia di immagini di enorme audacia per una 
canzone populare:

“Fui como una lluvia de cenizas y fatigas / en las horas resignadas de tu vida...”

“Ero come una pioggia di cenere e di fatica / nelle ore rassegnate della tua vita…”

“Fuimos” ha affascinato il pubblico e gli artisti, affermandosi come paradigma del 
tango elaborato ed esteticamente ambizioso.

Nella vasta e ricca produzione di Manzi dovrebbero distinguersi almeno una man-
ciata di tanghi eccezionali, anche per la qualità dei musicisti che questo poeta 
scelse come partner creativi. Nessuna antologia di tango può dimenticare “Monte 
ƧȲǞȌǶǶȌ٘ة�ƧȌȁ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�§ȲƊƧƋȁǞƧȌٗ�س�ƦƊȁƮȌȁȌ٘ة�ƧȌȁ�§ƵƮȲȌ�wƊǏ˛Ɗٗ�سwƊǶƵȁƊ٘²ٗ�ةȌǶƊ-
ǿƵȁɈƵ�ƵǶǶƊ٘ٗ�ةwƊȋƊȁƊ�ɹƊȲȯƊ�ɐȁ�ƦƊȲƧȌ٘�ɯ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�ǿǞ�ƊǶƧȌǘȌǶ٘ـ�ƧǘƵ�ǶƊ�ƧƵȁȺɐȲƊ�
ȌƦƦǶǞǐǘƵȲƵƦƦƵ�Ɗ�ƧȌȁɨƵȲɈǞȲƵ�Ǟȁ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�Ɉɐ�ɨȌɹ٘ةف�ƧȌȁ�mɐƧǞȌ�(ƵǿƊȲƵٗ�سªƵƧǞƶȁ٘ة�ƧȌȁ�
�ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ0ٗ�سȁ�ɐȁ�ȲǞȁƧȍȁ٘ة�ƧȌȁ�RƶƧɈȌȲ�wƊȲǠƊ��ȲɈȌǶƊٗ�سIɐƵɯƵ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�ƧƊȁɈƊȁɈƵ�
!ǘƊȲǶȌٗ�سwƊȁȌƦǶƊȁƧƊ٘ة�Ⱥɐ�ɐȁƊ�ɨƵƧƧǘǞƊ�ȯƊǐǞȁƊ�ƮǞ��ȁɈȌȁǞȌ�(Ƶ� ƊȺȺǞس�Ǟ�ɨƊǶȺƵȺ�ٗªȌǿƊȁɈǞ-
ƧƊ٘ة�ƧȌȁ�IƶǶǞɮ�mǞȯƵȺǲƵȲ�Ƶ�ٗªȌǿƊȁƧƵ�ƮƵ�ƦƊȲȲǞȌ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌة�Ƶ�ȺȌȯȲƊɈɈɐɈɈȌ�ƮɐƵ�ɈƊȁǐǘǞ�
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨǞ0ٗ�بǶ�ÇǶɈǞǿȌ��ȲǐƊȁǞɈȌ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�˛ǐǶǞȌ��ƧǘȌة�Ƶ�ٗ!ǘƵ�ƦƊȁƮȌȁƵȍȁ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌخ



Homero Manzi visse solo quarantatré anni, ma gli bastarono per lasciare tra noi un 
segno indelebile. Per alcuni fu soprattutto un militante impegnato nelle lotte del 
suo tempo. Per tutti, il geniale poeta del tango, alcuni dei suoi testi sono considerati 
i più sublimi del genere.

Per i suoi amici, come Arturo Jauretche, l'ispirazione, colui che ha aperto loro le 
ǿƵȁɈǞ�ƧȌȁ�ǶƊ�ȺɐƊ�ɨǞȺǞȌȁƵ�ƊȁɈǞǿȯƵȲǞƊǶǞȺɈƊ�Ƶ�Ɗ�ǏƊɨȌȲƵ�ƮƵǶǶƵ�ƧƊɐȺƵ�ȯȌȯȌǶƊȲǞ�²خƊȲƜ�ƮǞǏ˛ƧǞ-
le, quindi, riassumere in brevi righe la sua vita travolgente e tempestosa.

Homero Nicolás Manzione, il suo vero nome, quinto di otto fratelli, nacque da 
madre uruguaiana e padre argentino (si potrebbe dire come il tango stesso) ad 
Añatuya, nodo ferroviario di Santiago del Estero, provincia quasi deserta del Argen-
tina, nordoccidentale. Lì suo padre tentava la fortuna come discreto proprietario 
terriero rurale.

Si è trasferito con sua madre a Buenos Aires quando aveva nove anni. Il mondo 
della sua infanzia si svolge tra i quartieri di Pompeya e Boedo, che hanno ispirato il 
suo amore per il quartiere. Il padre continuava a lavorare a Santiago del Estero, la 
ǿƊƮȲƵ�Ƶ�Ǟ�˛ǐǶǞ�ɈȌȲȁƊɨƊȁȌ�ȌǐȁǞ�ƊȁȁȌ�ȁƵǶǶƊ�ǶȌȲȌ�ȯȲȌɨǞȁƧǞƊة�ƮɐȲƊȁɈƵ�Ǟ�ǿƵȺǞ�ƵȺɈǞɨǞة�˛ȁȌ�ƊǶ�
momento del ritorno a scuola. In Homero la provincia nativa sarà sempre presente, 
nella sua arte e nei suoi scritti politici.

Per i nuovi arrivati   “era tutto nuovo, sorprendente…”, anche se per i veri abitanti di 
Buenos Aires Boedo era ancora il sobborgo, la riva. Dalla sua casa al 3251 della calle 
Garay, Manzi si considerava “…un provinciale che restava a bocca aperta davanti a 
un tram…”.

Ogni elemento di quel paesaggio - dal lungo muro che costeggiava per andare a 
ȺƧɐȌǶƊ�˛ȁȌ�ƊǶǶƊ�ƦƊȁƧǘǞȁƊ�ƮƵǶǶƊ�ǏƵȲȲȌɨǞƊة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƊǐǞƧȌ�ǞȁƧȌȁɈȲȌ�ɈȲƊ�ƧǞɈɈƜ�Ƶ�ȯƊǿȯƊ�ٌ�
sarà catturato in alcuni dei suoi testi successivi, come “Barrio de tango” e "Sur".

Ha frequentato la scuola elementare a Boedo e, successivamente, come alunno 
presso la Scuola Luppi, nella zona di Pompeya. In quelli anni divenne amico di 
Cátulo Castillo, amicizia che le apre le porte alla tradizione del tango.

Dopo una breve incursione nel giornalismo, Manzi lavorò come insegnante di lette-
ȲƵ�Ƶ�ȁƵǶǶƵ�ȺƧɐȌǶƵ�ȁƊɹǞȌȁƊǶǞ�wƊȲǞƊȁȌ�wȌȲƵȁȌ�Ƶ�(ȌǿǞȁǐȌ�IƊɐȺɈǞȁȌ�²ƊȲǿǞƵȁɈȌ�˛ȁȌ�ƊǶ�
1930. 

�Ǐ˛ǶǞƊɈȌ�ƊǶǶزÇȁǞȌȁƵ�!ǞɨǞƧƊ�ªƊƮǞƧƊǶƵة�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȺȌȺɈƵǐȁȌ�ǿǞǶǞɈƊȁɈƵ�ƊǶ�ƮƵȯȌȺɈȌ�RǞȯȍǶǞɈȌ�
æȲǞǐȌɯƵȁ�Ƶ�ȯƵȲ�ǞǶ�ȺɐȌ�ȲɐȌǶȌ�ƮǞ�ƊɈɈǞɨǞȺɈƊ�ƮƵǶǶƊ�ªǞǏȌȲǿƊ�ƮƵǶǶزÇȁǞɨƵȲȺǞɈƜة�ǞǶ�ǐȌɨƵȲȁȌ�ƮǞ�ǏƊɈɈȌ�
ƮǞ�hȌȺƶ�IƶǶǞɮ�ÇȲǞƦɐȲɐ�ǶȌ�ǞǿȯȲǞǐǞȌȁȚ�ȯƵȲ�ɐȁ�ƦȲƵɨƵ�ȯƵȲǞȌƮȌ�Ƶ�ǶȌ�ƵȺȯɐǶȺƵ�ƮƊ�ƵȁɈȲƊǿƦƵ�
le cattedre. Esonerato dall'incarico di insegnante, ritornò nel quartiere e si dedicò 
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨƊǿƵȁɈƵ�ƊǞ�ǐƵȁƵȲǞ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ

Frequentatore abituale dei caffè e le milonghe e stabilì rapporti con Enrique Santos 
(ǞȺƧƶȯȌǶȌة�mƵȍȁǞƮƊȺ� ƊȲǶƵɈɈƊة�yǞƧȌǶƋȺ��ǶǞɨƊȲǞة�ªȌƦƵȲɈȌ��ȲǶɈة��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�mɐƧǞȌ�
Demare, Cátulo Castillo e Sebastián Piana, tra molti altri, con i quali condivise 
lunghe conversazioni e con i quali stabili diverse collaborazioni.

Divenne presto uno dei poeti, parolieri e rimatori più riconosciuti del paese. La 
musica non fu l'unico ambito di indagine sui sentimenti nazionali. 

Manzi è stato anche giornalista, regista e sceneggiatore, tra cui il suo adattamento 
del romanzo di Leopoldo Lugones La guerra Gaucha, su mejor alumno, donde 
mueren las palabras e Rosa de América. Ha diretto Pobre mi madre querida e El 
último payador. È stato fondatore della società di produzione Artisti argentini asso-
ciati e presidente della Sadaic (SIAE Argentina).

Ma nello stesso tempo in cui catturava la poesia per le classi umili, Manzi continua-
va la sua militanza politica. Sostenitore dell'astensionismo e dell'insurrezione, nella 
sua lotta contro il regime della "decada infame", la sua casa divenne una sorta di 
comitato clandestino, che ospitava anche la polvere da sparo per la fabbricazione di 
ƦȌǿƦƵ�ǏƊɈɈƵ�Ǟȁ�ƧƊȺƊة�˛ȁƧǘƶ�ǞǶ�ƦƊǐȁȌ�ȁȌȁ�ƵȺȯǶȌȺƵ�ƊƧƧǞƮƵȁɈƊǶǿƵȁɈƵ�Ǟȁ�ȯƵɹɹǞخ

IȌȁƮƊɈȌȲƵ�ƮǞ�I�ªhة��Ɗ�ǿƵɈƜ�ƮƵǐǶǞ�ƊȁȁǞة׀׃ز��ǞȁȺǞƵǿƵ�ƊƮ��ȲɈɐȲȌ�hƊɐȲƵɈƧǘƵ�Ƶ�ªƊɑǶ�
Scalabrini Ortiz, anni dopo prese le distanze dalla politica e rimase distante e addiri-
ttura contrario al peronismo emergente. 

ÀɐɈɈƊɨǞƊة�ǞȁɈȌȲȁȌ�ƊǶ�ׁׄ׉ �ة�ǐǞƜ�ǐɐƊȲƮƊɨƊ�ǞǶ�ȯȲƵȺǞƮƵȁɈƵ�hɐƊȁ�§ƵȲȍȁ�ƧȌȁ�ȌƧƧǘǞ�ƮǞɨƵȲȺǞ�Ƶةׇ
ƊǶǶƊ�˛ȁƵ�ƮǞ�ȱɐƵǶǶٚƊȁȁȌة�Ǟȁ�ɐȁ�ǿƵȺȺƊǐǐǞȌ�ȲƊƮǞȌǏȌȁǞƧȌة�ǶȌ�ƵȱɐǞȯƊȲƊɨƊ�ƊǶ�ȺɐȌ�ƮƵǏɐȁɈȌ�
ǶƵƊƮƵȲة�RǞȯȍǶǞɈȌ�æȲǞǐȌɯƵȁة�ƧȌǿƵ�ɐȁ�ǏƊƦƦȲȌ�ƮƵǶǶƊ�ƧƊɐȺƊ�ȁƊɹǞȌȁƊǶƵخ�

wƊ�ȯȌǞ�ȺǞ�ƊǿǿƊǶȚ�ƮǞ�ƧƊȁƧȲȌخ�wȌȲǨ�ȱɐƊǶƧǘƵ�ɈƵǿȯȌ�ƮȌȯȌة�ƊǶǶزƵɈƜ�ƮǞ�ׄ׃�ƊȁȁǞة�ǞǶ׃��
maggio 1951. 

I testi del tango erano, tuttavia, il suo vero elemento, ed è ciò che lo tiene in 
vita oggi. Manzi direbbe “Ho due strade: essere un letterato o scrivere testi per 
uomini” riferendosi alla sua preferenza per il tango e il canto come forma di tras-
missione della poesia. E pur lavorando con la metafora, anche quella surreale, ha 
ȌȯɈƊɈȌ�ȯƵȲ�ǏȌȲǿƵ�ƵȺȯȲƵȺȺǞɨƵ�ȯǞɘ�ȯȌȯȌǶƊȲǞخ��ȁǠƦƊǶ�IȌȲƮ�ƮƵȺƧȲǞɨƵ�ȁƵǶǶƊ�ƦǞȌǐȲƊ˛Ɗ�
Homero Manzi: “Lo stesso linguaggio che usa è insolito nel tango. Non solo evita il 
ǶɐȁǏƊȲƮȌخ�ÇɈǞǶǞɹɹƊ�ɐȁ�ɨȌƧƊƦȌǶƊȲǞȌ�ƧȌǶɈȌ�Ƶ�ǶƵɈɈƵȲƊȲǞȌة�Ǟȁ˜ɐƵȁɹƊɈȌ�ƮƊǶǶƵ�ȺɐƵ�ǶƵɈɈɐȲƵ�ƮǞ�
0ɨƊȲǞȺɈȌ�!ƊȲȲǞƵǐȌ�Ƶ�ƮƵǶǶزɐǶɈȲƊǞȺɈƊ�hȌȲǐƵ�mɐǠȺ� ȌȲǐƵȺخ

Godette così di un'immensa popolarità, senza mai rinunciare alle sue convinzioni di 
poeta. 

Non utilizzò il lunfardo per esprimersi, nonostante l'impegno popolare della sua 
opera letteraria. A differenza di altri grandi autori, i suoi testi non offrono cronache 
della realtà sociale né impartiscono slogan morali. 

I suoi versi sono solitamente pieni di nostalgia, come il tango stesso. Attraverso di 
essi Manzi rivolge uno sguardo pieno di tenerezza e compassione verso gli esseri e 
le cose. Il quartiere povero e suburbano è il suo grande scenario. Il suo tango “Sur”, 
ƮƵǶ�ׁة׈ׄ׉�ƧȌȁ�ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ��ȁǠƦƊǶ�ÀȲȌǞǶȌة�ȯȲȌƦƊƦǞǶǿƵȁɈƵ�ǶزȌȯƵȲƊ�ȺɐȯȲƵǿƊ�ƮƵǶ�ǐƵȁƵȲƵ�
Ǟȁ�ȱɐƵǶǶȌ�ȺȯǶƵȁƮǞƮȌ�ƮƵƧƵȁȁǞȌة�ȲǞƊȺȺɐǿƵ�ǞǶ�ȺǞǐȁǞ˛ƧƊɈȌ�ȯǞɘ�ȯȲȌǏȌȁƮȌ�ƮƵǶǶƊ�ȺɐƊ�ȌȯƵȲƊخ

Il vals “¿Por qué no me besas?”, del 1921, fu il suo primo e dimenticato pezzo, con 
ǿɐȺǞƧǘƵ�ƮǞ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�!ƊȺȌة�ƧǘƵ�ƊȁȁǞ�ƮȌȯȌ�ƧȌǶǶƵǐǘƵȲƜ�wƊȁɹǞ�Ɗ�ÀȲȌǞǶȌخ�yƊȺƧƵȲƵƦƦƵ�
così uno degli accoppiamenti autoriali più lucidi del tango. La morte prematura del 
ȯȌƵɈƊة�ȺɈȲȌȁƧƊɈȌ�ƮƊ�ɐȁ�ƧƊȁƧȲȌة�Ǐɐ�ƧȌǿȯǞƊȁɈƊ�ƮƊ�ÀȲȌǞǶȌ�ƧȌȁ�ٗªƵȺȯȌȁȺȌ٘ة�ɐȁ�ƧȌǿǿȌ-
vente tango strumentale. Questo stesso geniale musicista e Manzi morente aveva-
no reso omaggio a un altro paroliere fondamentale, Enrique Santos Discepolo, con 
ɐȁ�ƊǶɈȲȌ�ɈƊȁǐȌ�ƊȁɈȌǶȌǐǞƧȌٗ�ب(ǞȺƧƵȯȌǶǠȁ٘خ�

Çȁ�ƧȌȁɈȲǞƦɐɈȌ�ƮƵƧǞȺǞɨȌ�ƮǞ�wƊȁɹǞ�ƊǶǶƊ�ǿɐȺǞƧƊ�ƮƵǶ�ªǞȌ�ƮƵ�ǶƊ�§ǶƊɈƊ�Ǆ�ȺɈƊɈȌ�ǞǶ�ȲǞȁȁȌɨƊ-
mento e la gerarchizzazione della milonga, genere che convive con il tango a testi-
monianza delle sue origini. Insieme al pianista Sebastián Piana ha scritto grandi 
classici, come “Milonga sentimental”, “Milonga del noveientos” e “Milonga triste”. 
Piana e Manzi sono anche autori di tanghi importanti come “El Pescante” e “De 
Barro”, e di un vals di singolare bellezza: “Paisaje”, senza dimenticare “Viejo Ciego”, 
le cui note - dopo la poesia - furono messe in piedi da Piana e Cátulo Castillo.

Altro aspetto particolare nell'opera di Manzi è stata la sua mimica con la febbre 
ȲȌǿƊȁɈǞƧƊ�ƧǘƵ�ƧȌȁɈȲƊƵɨƊ�ǞǶ�ɈƊȁǐȌ�ȁƵǐǶǞ�ƊȁȁǞ�ׄز ��ɈƵȁƮƵȁɹƊ�ƊǶǶƊ�ȱɐƊǶƵ�ǘƊ�ǶƊȺƧǞƊɈȌ�Ǟȁة׀
ƵȲƵƮǞɈƜ�ƦȲƊȁǞ�ƮǞ�ȺɈȲƊȌȲƮǞȁƊȲǞȌ�ɨƊǶȌȲƵة�ƧȌǿƵ�ٗIȲɐɈƊ�ƊǿƊȲǐƊ٘ٗ�ةÀȌȲȲƵȁɈƵ٘ٗ�ة(ƵȺȯɐƶȺ٘ة�
ٗyǞȁǐɐȁƊ٘خ�Ȍر�IɐǞǿȌȺخر�Xȁ�ȱɐƵȺɈٚɐǶɈǞǿȌة�ȺƧȲǞɈɈȌ�ƧȌȁ�ǶٚǞȺȯǞȲƊɈǞȺȺǞǿȌ�ƦƊȁƮȌȁƵȌȁǞȺɈƊ�
José Dames, Manzi costruisce una poesia di immagini di enorme audacia per una 
canzone populare:

“Fui como una lluvia de cenizas y fatigas / en las horas resignadas de tu vida...”

“Ero come una pioggia di cenere e di fatica / nelle ore rassegnate della tua vita…”

“Fuimos” ha affascinato il pubblico e gli artisti, affermandosi come paradigma del 
tango elaborato ed esteticamente ambizioso.

Nella vasta e ricca produzione di Manzi dovrebbero distinguersi almeno una man-
ciata di tanghi eccezionali, anche per la qualità dei musicisti che questo poeta 
scelse come partner creativi. Nessuna antologia di tango può dimenticare “Monte 
ƧȲǞȌǶǶȌ٘ة�ƧȌȁ�IȲƊȁƧǞȺƧȌ�§ȲƊƧƋȁǞƧȌٗ�س�ƦƊȁƮȌȁȌ٘ة�ƧȌȁ�§ƵƮȲȌ�wƊǏ˛Ɗٗ�سwƊǶƵȁƊ٘²ٗ�ةȌǶƊ-
ǿƵȁɈƵ�ƵǶǶƊ٘ٗ�ةwƊȋƊȁƊ�ɹƊȲȯƊ�ɐȁ�ƦƊȲƧȌ٘�ɯ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�ǿǞ�ƊǶƧȌǘȌǶ٘ـ�ƧǘƵ�ǶƊ�ƧƵȁȺɐȲƊ�
ȌƦƦǶǞǐǘƵȲƵƦƦƵ�Ɗ�ƧȌȁɨƵȲɈǞȲƵ�Ǟȁ�ٗÀƊǶ�ɨƵɹ�ȺƵȲƋ�Ɉɐ�ɨȌɹ٘ةف�ƧȌȁ�mɐƧǞȌ�(ƵǿƊȲƵٗ�سªƵƧǞƶȁ٘ة�ƧȌȁ�
�ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ0ٗ�سȁ�ɐȁ�ȲǞȁƧȍȁ٘ة�ƧȌȁ�RƶƧɈȌȲ�wƊȲǠƊ��ȲɈȌǶƊٗ�سIɐƵɯƵ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�ƧƊȁɈƊȁɈƵ�
!ǘƊȲǶȌٗ�سwƊȁȌƦǶƊȁƧƊ٘ة�Ⱥɐ�ɐȁƊ�ɨƵƧƧǘǞƊ�ȯƊǐǞȁƊ�ƮǞ��ȁɈȌȁǞȌ�(Ƶ� ƊȺȺǞس�Ǟ�ɨƊǶȺƵȺ�ٗªȌǿƊȁɈǞ-
ƧƊ٘ة�ƧȌȁ�IƶǶǞɮ�mǞȯƵȺǲƵȲ�Ƶ�ٗªȌǿƊȁƧƵ�ƮƵ�ƦƊȲȲǞȌ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌة�Ƶ�ȺȌȯȲƊɈɈɐɈɈȌ�ƮɐƵ�ɈƊȁǐǘǞ�
ƮƵ˛ȁǞɈǞɨǞ0ٗ�بǶ�ÇǶɈǞǿȌ��ȲǐƊȁǞɈȌ٘ة�ƧȌȁ�ǞǶ�˛ǐǶǞȌ��ƧǘȌة�Ƶ�ٗ!ǘƵ�ƦƊȁƮȌȁƵȍȁ٘ة�ƧȌȁ�ÀȲȌǞǶȌخ



https://open.spotify.com/playlist/3t159l0QyNAvGU5kue3uqG?si=1c132d84ef6a4368

MANZI PLAYLIST: 

https://open.spotify.com/playlist/3t159l0QyNAvGU5kue3uqG?si=1c132d84ef6a4368&nd=1&dlsi=6035aeba5fe04e1f
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Recién 
(1943)
Homero Manzi

Per il ciclo ballare i poeti

conduce Amparo Ferrari



Recién
ÀƊȁǐȌ�ׁ׃ׄ׉
wɑȺǞƧƊب��ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ
Letra: Homero Manzi

Hoy, recién, recién,
vuelvo otra vez a tu lado con mi vida
escondiendo los fracasos,
ocultando las heridas.
Y hoy al encontrar
ǶƊ�ȯȲȌɈƵƧƧǞȍȁ�ƮƵ�ɈɐȺ�ǿƊȁȌȺ�ɈƊȁ�ȺƵȲƵȁƊȺة
recién siento que me apena
saber que te hice mal.

ÀƵȁǠƊ�ǿƵȁȌȺ�ƊȋȌȺ
ɯ�ƵǶ�ƧȌȲƊɹȍȁ�ǞǿȯȲɐƮƵȁɈƵ
por calles del engaño
ȲȌƮȍة�ȲȌƮȍ�ɈȌȲȯƵǿƵȁɈƵخ
Me amabas, tanto y tanto,
ȱɐƵ�ǿƵ�ƧƊȁȺȍ�Ɉɐ�ɈȲǞȺɈƵɹƊ
y por no escuchar tu llanto
ȯȲƵǏƵȲǠ�ȁȌ�ɨƵȲɈƵ�ǿƋȺخ

Hoy, recién, recién,
miro las cosas sin sombras ni mentiras
y comprendo cuanto enseñan
las lecciones de la vida.
Hoy, al retornar,
pensé encontrar el reproche de tu olvido
y tan solo halle el castigo
ƮƵ�ɈȌƮȌ�Ɉɐ�ȯƵȲƮȍȁخ

Oggi, proprio ora, proprio ora,
ÀȌȲȁȌ�ɐȁٚƊǶɈȲƊ�ɨȌǶɈƊ�ƊǶ�ɈɐȌ�˛ƊȁƧȌ�ƧȌȁ�ǶƊ�ǿǞƊ�ɨǞɈƊ

nascondendo i miei fallimenti,
occultando le mie ferite.

E oggi al ritrovare
la protezione delle tue mani cosi serene
solo ora mi rendo conto che mi fa male

sapere che ti ho fatto del male.

Avevo meno anni
e il cuore spericolato

ȯƵȲ�ǶƵ�ȺɈȲƊƮƵ�ƮƵǶǶٚǞȁǐƊȁȁȌ
rotolai, rotolai goffamente.

Mi amavi così tanto
che la tua tristezza mi ha logorato

e piuttosto che ascoltare il tuo pianto
ho scelto di non vederti più.

Oggi, proprio ora, proprio ora,
guardo le cose senza ombre ne bugie

e capisco quanto insegnano
le lezioni della vita.

Oggi, al mio ritorno
pensavo di trovare il rimprovero del tuo oblio,

e invece ho solo trovato il castigo
di tutto il tuo perdono.

Versioni: 

ƵƮȲȌ�mƊɐȲƵȁɹ�ƧȌȁ�ǶƊ�ɨȌƧƵ�ƮǞ��ǶƦƵȲɈȌ�§ȌƮƵȺɈƋ§�׃ׄ׉ׁ
�ªǞƧƊȲƮȌ�ÀƊȁɈɐȲǞ�ƧȌȁ�ǶƊ�ɨȌƧƵ�ƮǞ�0ȁȲǞȱɐƵ�!ƊǿȯȌȺׄׄ׉ׁ
��ȺɨƊǶƮȌ�§ɐǐǶǞƵȺƵ�ƧȌȁ�ǶƊ�ɨȌƧƵ�ƮǞ��ƦƵǶ�!ȍȲƮȌƦƊ׀׈׉ׁ
�ȌȲȱɐƵȺɈƊ�ªȌǿƊȁɈǞƧƊ�wǞǶȌȁǐɐƵȲƊƧȌȁ�ǶƊ�ɨȌƧƵ�ƮǞ�RƊƧǘƵ�ƮƵ�RɐǞǶƵȁ׈ׁ׀ׂ


